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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti 
Arasında 14 Eylül Î972 Tarihînde İmzalanan Hava Ulaştırma 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı ve Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm, Dışişleri ve 

Plan Komisyonları Raporları (1 /205) 

T. C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar Tetkik 19 . 9 . 1974 
Dairesi Başkanlığı 

Sayı : 71 - 1S53/5137 

MÎLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulunca 16.9.1974 
tarihinde kararlaştırılan «Türîdye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasında 14 
Eylül 1972 tarihinde imzalanan Fîava Ulaştırma Anlaş şuasının onaylanmasının uygun bulunduğuna dair ka­
nun tasarısı» ile gerekçesi ve ekleri ilişik olarak sunulmuştur. 

Gereğinin yapılmasını saygıyla arz ederim. 
Bülent Ecevit 

Başbakan 

G E R E K Ç E 

1 Haziran 1945 tarih ve 4749 sayılı Kanunla onaylanan Uluslararası Sivil Havacılık. Sözleşmesi, uluslarara­
sı sivil havacibğm, çeşitli ülkeler arasında akdolunacak iki taraflı anlaşmalara dayanan bir sisteme göre geliş­
mesini öngörmüş ve bu konuda yapılacak anlaşmala-m anahatian saptanarak, sözkonusu ikili anlaşmaların 
birbirleri ile benzer olmaları sağlanmıştı. 

Sivil havacılığın son yıllarda gösterdiği gelişmeler sonucu, bir yandan THY uçakları bir çok ülkeye uçar­
ken, öte yandan birçok ülkenin uçakları da Türkiye üzerinden geçmeye veya Türkiye hava limanlarına uğ­
ramaya başlamışlardır. Ülkemizin coğrafî durumu, diğer ülkelerle olan siyasî ve iktisadî bağlarımız, yurt dı­
şında bulunan yurttaşlarımızın sayısının artışı ve yabancı ülkeler uçaklarının Türkiye'ye uğramasının sağla­
yacağı yararlar nedeniyle birçok ülke ile yukarıda be'iıtilen biçimde hava ulaştırma anlaşmaları yapılmış­
tır. 

Bu çerçevede, 14 Eylül 1972 târihinde Ankara'da Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cumhu­
riyeti Hükümeti arasında bir Hava Ulaştırma anlaşması imzalanmıştır. 

Anlaşma, tarafların hava yollarına karşılıklı olarak, diğer tarafın ülkesine ve diğer taraf ülkesinin öte­
sindeki ülkelere sefer düzenlemek hakkını vermekte lir. Varılan anlaşmaya göre Çin Halk Cumhuriyeti Ha­
va yolu, Çin ile Türkiye arasmda 4 aranoktadan yararlanarak Ankara veya İstanbul'a gelebilecek ve An­
kara veya İstanbul'dan Bükreş veya Tiran'a gidebilecektir. 
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Türk Hava Yolları ise Türkiye'den Uzak Doğuya gittiği takdirde, dört aranoktadan yararlanarak Pekin 

veya Shanghay'a uçabilecek, bu iki şehirden de Tokyo'ya geçebilecektir. 
Türk Hava Yollarının Uzak Doğuya tarifeli seferler açması şimdilik düşünülmemektedir. Ancak bu anlaş­

ma ile THY'nın Uzak Doğuda Tokyo'ya veya diğer yerlere en kısa yoldan turistik seferler düzenleyebil­
mek olanağı sağlanmış bulunmaktadır. 

Öte yandan, Anlaşmaya göre, Çin Halk Cumhuriyeti Hava Yollarının Genel Acenteliği ve yer hizmet­
leri de Türk Hava Yolları tarafından yapılacaktır. 

Çin Halk Cumhuriyeti 15 Şubat 1974 tarihinde ICAO Genel Sekreterine gönderdiği bir mektupla, 9 
Aralık 1944 tarihinde o zamanki Çin Hükümeti tarafından imzalanmış olan Şikago Sözleşmesini tanımaya 
karar verdiğini ve Uluslararası Sivil Havacılık Örgütümün çalışmalarına katılacağını bildirmiştir. 

Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm Komisyonu Raporu. 
Millet Meclisi 

Bayındırlık, İmar, 
Ulaştırma ve Turizm . 20.2. 1975 

Komisyonu 
Esas No. : 1/205 
Karar No. : 9 * 

Yüksek Başkanlığa 
îçtüzüğün 79 ncu maddesine istinaden, 23 . 12, 1974 tarih ve 71 - 1894/6811 sayılı Başbakanlık tezkeresi 

ile görüşülmesi talebedilmiş bulunan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti ara­
sında 14 Eylül 1972 tarihinde imzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının onaylanmasının uygun bulunduğuna 
dair Kanun tasarısı Komisyonumuzca havale olunmakla ilgili Bakanlıklar temsilcileri de hazır oldukları hal­
de tetkik ve müzakere olundu. 

Hükümetimiz ile Çin Halk Cumhuriyeti arasında imzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının onaylanmasının 
tasdikine mütedair hazırlanmış bulunan Kanun tasarısı Komisyonumuzca yerinde görülerek aynen kabul edilmiş­
tir. 

İşbu raporumuz havalesine uyularak Dışişleri Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa 
sunulur. 

Komisyon Başkanı Y. 
Balkan V. 

Manisa 
Hasan Zengin 

Üye 
Antalya 

Abdurrahim Erdem 
(imzada bulunamadı) 

Üye 
izmir 

İsmail Taşlı 

Üye 
Muğla 

Ünat Demir 
(İmzada bulunamadı) 

Bu Rapor Sözcüsü 
Samsun 

İrfan Yankutan 
Üye 

Bingöl 
Abdullah Bazencir 

Üye 
Kütahya 

H. Cavit Erdemir 

Üye 
Muğla 

Ali Döğerli 

Üye 
Zonguldak 

Orhan Göncüoğlu 

Üye 
Ankara 

Necdet Evliyagil 

Üye 
istanbul 

M. Emin Sungur 

Üye 
Kütahya 

İlhan Er soy 

Üye 
Samsun 

Fahri Birer 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 327) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu. 
Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/205 
Karar No. : 38 

23._4,1975 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasında 14 Eylül 1972 tarihinde im­
zalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının onaylanmasının uygun bulunduğuna dair Kanun tasarısı, Bakanlık tem­
silcilerinin katılmalarıyle Komisyonumuzda görüşüldü. 

Tasarı üzerinde yapılan görüşmeler sonunda, gerekçede belirtilen hususlar, Komisyonumuzca da uygun bu­
lunmuş ve mezkûr tasarının aynen kabulüne karar verilmiştir. 

Havalesi gereğince Bütçe - Plan Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Komisyon Başkanı 
Zonguldak 

Cahit Karakaş 

Başkanvekili 
Zonguldak 

M. Zeki Okur 

Sözcü 
tstanbul 

Reşit Ülker 

Kâtip 
Konya 

Ali Kökbudak 

Ankara 
Orhan Alp 

Ankara 
Necdet Evliyagil 

(tmzada bulunamadı) 

Ankara 
Kâmil Kmkoğlu 

tstanbul 
İlhamı Sancar 

Manisa 
Necim Özgür 

Trabzon 
H. Kadri Eyüboğlu 

Bütçe Plan Komisyonu Raporu. 

Millet Meclisi 
Bütçe Plan Komisyonu 

Esas No. : 11205 
Karar No, : 113 

Millet Meclisi Başkanlığına 

10,5 1976 

Komisyonumuza havale buyurulan «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile, Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti 
arasında 14 Eylül 1972 tarihinde imzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının onaylanmasının uygun bulunduğu­
na dair Kanun tasarısı» Dışişleri ve Maliye Bakanlığı temsilcilerinin de katıldığı toplantıda görüşüldü : 

Sivil havacılığın son yıllarda gösterdiği gelişmeler sonucu, bir yandan Türk Hava Yolları uçakları bir çok 
ülkeye uçarken, öte yandan bir çok ülkenin uçakları da Türkiye üzerinden geçmeye veya Türkiye Hava Liman­
larına uğramaya başlamışlardır. Ülkemizin coğrafî durumu, diğer ülkelerle olan siyasî ve iktisadî bağlarımız, 
yurt dışında bulunan yurttaşlarımızın sayısının artışı ve yabancı ülkeler uçaklarının Türkiye'ye uğramasının 
sağlayacağı yararlar nedeniyle bir çok ülke ile hava ulaştırma anlaşması yapılmıştır. 

Anlaşma tarafların hava yollarına karşılıklı olarak, diğer tarafın ülkesine ve diğer taraf ülkesinin ötesinde­
ki ülkelere düzenlemek hakkını vermektedir. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 327) 
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Anlaşmanın tamamı 23 maddeden oluşmaktadır. Tümü üzerinde yapılan görüşmeler sonunda tasarı Komis­
yonumuzca da olumlu karşılanmış ve maddelerin müzakeresine geçilmiştir. 

Türkiye Cumhuriyeti ile, Çin Halk Cumhuriyeti arasında imzalanan anlaşmanın onanmasını düzenleyen ta­
sarının 1 nci maddesi ile yürürlük ve yürütmeyi düzenleyen 2 ve 3 ncü maddeler aynen kabul edilmiştir. 

Genel Kurulun tasviplerine sunulmak üzere, Yüksek Başkanlığı saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Aydın 

İs net Sezgin 

Başkanvekili 
Adıyaman 

Abdıırrahman Unsal 

Sözcü 
Gümüşhane 

Turgut Yücel 

Adana 
Osman Çıtırık 

imzada bulunamadı. 

Ankara 
H. Turgut Toker 

İmzada bulunamadı. 

Denizli 
Hüdai Oral 

Eskişehir 
M. İsmet Arığı 

istanbul 
Metin Tüzün 

imzada bulunamadı. 

İçel 
ibrahim Göktepe 

izmir 
Yücel Dirik 

istanbul 
Engin Unsal 

imzada bulunamadı. 
İzmir 

Coşkun Karagözoğlu 
imzada bulunamadı. 

Kütahya 
İlhan Ersoy 

Malatya 
Ahmet Karaaslan 

Manisa 
Gündüz Sevilgen 

Manisa 
Süleyman Tuncel 

Samsun 
İlyas Kılıç 

Sivas 
Vahit Bozath 

Tekirdağ 
Yılmaz Alpaslan 

Tokat 
Hüseyin Abbas 

İmzada bulunamadı. 

Zonguldak 
Sebatı Ataman 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cum­
huriyeti Hükümeti Arasında 14 Eylül 1972 Tarihin­
de İmzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının Onay­
lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 
Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasında 14 Ey­
lül 1972 tarihinde Ankara'da imzalanan Hava Ulaş­
tırma anlaşmasının onaylanması uygun bulunmuş­
tur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürür­
lüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yü­
rütür. 

Başbakan 
B. Ece vit 

Devlet Bakanı 
S. A. Emre 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

Prof. Dr. N. Erbakan 

Adalet Bakanı 
Ş. Kazan 

BAYINDIRLIK, İMAR, ULAŞTIRMA VE 
TURİZM KOMİSYONUNUN KABUL 

ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cum­
huriyeti Hükümeti Arasında 14 Eylül 1972 Tarihinde 
İmzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının Onaylan­

masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 nci maddesi aynen 
kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi aynen 
kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 ncü maddesi aynen 
kabul edilmiştir. 

Devlet Bakam 
O. Eyüboğlu 

Millî Savunma Bakanı 
H. Işık 

16 . 9 , 1974 

Devlet Bakanı 
/. H. Birler 

İçişleri Bakanı 
Ş. Kazan 

Dışişleri Bakanı 
Prof. T. Güneş 

Maliye Bakanı 
Doc. Dr. Deniz Baykal 

Millî Eğitim Bakanı 
M. Üstündağ 

Bayındırlık Bakanı 
E. Çevikçe 

Ticaret Bakanı 
F. Adak 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı 
S. Cizrelioğlu 

Güm. ve Tekel Bakanı 
M. Türkmenoğlu 

Gıda Tar. ve Hay. Bakanı 
Prof. K. Özal 

Ulaştırma Bakanı 
F. Güley 

Turizm ve Tan. Bakanı 
O. Birgit 

Çalışma Bakanı 
Ö. Sav 

Sanayi ve Tek. Bakanı 
A. Doğru 

İmar ve İskân Bakanı Köy İşleri ve Koop. Bakanı 
A. Topuz M. Ok 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
C. Kayra 

Orman Bakanı 
A. Şener 

Genç. ve Spor Bakanı 
M. Y. Mete 
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DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cum­
huriyeti Hükümeti Arasında 14 Eylül 1972 Tarihinde 
İmzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının Onaylan­
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. 
kabul edilmiştir. 

MADDE 2. 
kabul edilmiştir. 

MADDE 3. 
kabul edilmiştir. 

Tasarının 1 nci maddesi aynen 

Tasarının 2 nci maddesi aynen 

Tasarının 3 ncii maddesi aynen 

BÜTÇE PLAN KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çin Halk Cum­
huriyeti Hükümeti Arasında 14 Eylül 1972 Tarihinde 
imzalanan Hava Ulaştırma Anlaşmasının Onaylan­
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 nci maddesi aynen 
kabul edilmiştir. 

MADDE 2. 
kabul edilmiştir. 

MADDE 3. 
kabul edilmiştir. 

Tasarının 2 nci maddesi aynen 

Tasarının 3 ncü maddesi aynen 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 327) 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ÇİN HALK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA SİVİL HAVA ULAŞTIRMA ANLAŞMASI 

- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti (bundan böyle Âkit Taraflar olarak 

anılacaktır.) 
Hava nakliyatı ile ilgili olarak iki ülke arasındaki karşılıklı ilişkileri geliştirmek am'acıyle. 
Kendi ülkeleri arasında ve ötesinde hava servisleri ihdas etm'ek aımacıyle bir anılaşma akdetmek iste­

yerek, 
Aşağıdaki şekilde anlaşmışlardır; 

Madde : 1 
Tarifler 

Bu anlaşmanın gayesi bakımından : 
1. — «Havacılık Makamları» terimi Türkiye Cumhuriyeti bakımından Ulaştırma Bakanlığı ve Çin Halk 

Cumhuriyeti bakımından Çin Sivil Havacılık Genel İdaresi veya her iki Âkit Taraf bakımından sözü ge­
çen makamlar tarafından yapılan görevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir kimse veya daire anlamına 
gelir. 

2. — «Tayin edilen Hava Yolu İşletmesi», terimi, bu Anlaşmanın 3 ncü maddesi gereğince tayin edilen ve 
yetkilendirilen hava yolu işletmesi anlamına gelir. 

Bu hava yolu, işbu Anlaşma ve Eklerinde tasrih edilen görevlerin ifası sırasında, üçüncü şahıslara 
karşı mesul olacaktır. 

3. — «Hava Servisi» terimi, yoku, bagaj, yük ve postanın umuma açık nakliyatı için uçakla yapılan 
tarifeli hava seferi anlamına gelir. 

4. — «Uluslararası Hava Servisi» terimi, birden fazla devletin ülkeleri üzerindeki hava sahasından ge­
çen hava servisleri anlamına gelir. 

5. — «Hava yolu işletmesi» terimi milletlerarası hava servetleri arz eden ve/veya işleten hava nak­
liyat * müessesesi anlamına gelir. 

6. — «Trafikten gayrı amaçlarla iniş» terimi, yolcu, bagaj, yük veya posta almak ve/veya boşaltmak 
dışındaki herhangi bir amaçla iniş anlamına gelir. 

7. — «Kapasite» terimi, uçak ile ilgili olarak uçağın hattın tamamında veya bir kısmında arz edilen, 
istifade edilebilir hacmi ve belirtilen hava servisleri ile ilgili olarak, bu servislerde kulandan uçağın kapasi­
tesinin, bu uçakla belli bir süre zarfında hattın tamamında veya bir kısmında yapdan sefer adedi ile çarpı­
mı, anlamına gelir. 

Madde : 2 
Trafik Hakları 

1. — Âkit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafa işbu Anlaşmanın 1 numaralı Ek'inde belirtilen hat­
larda tarifeli uluslararası hava servisleri kurması amacıyle, bu Anlaşımadla belirtilen hakları tanır. Bu ser­
vislere ve hatlara bundan böylie, sırasıyla «tasrih edilen hatlar» ve «mutabık kalınan servisler» denecektir. 
Âkit Taraflardan fyerbiri tarafından tayin olunan hava yolu işletmesi, tasrih edilen hatlarda, mutabık ka­
lman servisleri işletirken, aşağıdaki haklardan istifade edeceklerdir: 

a) Tasdik edilmiş tarifeye uygun olarak, öteki Âkit Tarafın ülkesi üzerinden inmeden uçmak, 
b) Yolcu, bagaj, yük ve posta şeklindeki uluslararası trafiği bırakmak ve almak amacıyle, diğer Âkit 

Tarafın ülkesinde, işbu Anlaşmanın 1 numaralı Ek'inde tasrih edilen hatlar üzerinde belirtilen noktalarda 
duruş yapmak; ve 

c) Diğer Âkit Tarafın ülkesinde, işbu Anlaşmanın 1 numaralı Ek'inde tasrih edilen hatlar üzerinde be­
lirtilen noktalarda trafikten gayri amaçlarla durmak. 

2. — Bu maddenin 1 nci paragrafındaki hiçbir husus, bir Âkit Tarafın tayin edilen bava yolu işletme­
sine, diğer Âkit Taraf ülkesindeki bir noktaya bırakılmak üzere, diğer Âkit Taraf ülkesindeki başka bir 
noktadan ücret veya kira karşılığında yolcu, bagaj, yük ve posta almak hakkının verildiğine delâlet etmeye­
cektir. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 327) 
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Madde : 3 

İşletme Yetkisi 

1. — Âkit Taraflardan herbiri, öteki Âkit Tarafa, işbu anlaşmanın I numaralı ekinde tasrih edilen hat­
larda mutabık kalınan servisleri işletmek üzere bir hava yolu işletmesini tayin ettiğini diplomatik nota ile 
bildirmek hakkına sahip olacaktır. 

2. — Âkit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafa diplomatik nota ile, mutabık kalınan servisleri işlet­
mek üzere tayin edilen hava yolu işletmesinin tayinini geri almak ve yerine başka bir hava yolu işletmesi­
nin tayinini ikame etmek hakkını haiz olacaktır. 

3. — Diğer Âkit Taraf böyle bir tayin bildirisini aldığında, bu maddenin 4 ncü ve 5 nci fıkraları hüküm­
lerine uygun olarak, birinci Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesine gerekli işletme yetkisini gecik­
meden tanıyacaktır. 

4. — Akit Taraflardan birinin Havacılık makamla", diğer Âkit Taraf m tayin ettiği bir hava yolu işlet­
mesinden, bu gibi makamların uluslararası hava servislerinin işletilmesinde normal ve rnakûl bir şekilde uy­
guladıkları kanun ve nizamlarda gösterilen şartları yerine getirebilecek vasıfları haiz bulunduğu hususunda 
kendilerini tatmin etmesini isteyebilir. 

5. — Âkit Taraflardan herbiri diğer Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesinin esas mülkiyetinin 
ve fiilî kontrolünün bu hava yolu işletmesini tayin eden tarafın veya uyruklarının elinde bulunduğuna ka­
naat getirmediği hallerde, bu maddenin üçüncü fıkrasında sözü geçen işletme yetkilerini tanımayı reddedebi­
lir veya diğer Âkit Tarafın tayin edilen bu hava yolu işletmesinin 2 nci maddede belirtilen haklarının kul­
lanılması üzerinde gerekli gördüğü kayıtları koyabilir. 

6. — Bir hava yolu işletmesi, işbu anlaşma hükümleri gereğince tayin edilip kendisine yetki verilince, 
bu anlaşmanın 11 ve 12 nci maddeleri hükümlerine uygun olarak tespit edilen bir ücret tarifesi ve kapasitey­
le mutabık kalınan seferler bakımından yürürlükte olması kaydı ile bu servisleri işletmeye her zaman baş­
layabilir. 

Madde : 4 

İşletme Yetkilerinin iptali Haklann Kullanslmasını Talik ve Kayıt Koyma 

1, _^ Âkit Taraflardan herbiri, aşağıdaki hallerden birinde, diğer Âkit Tarafça tayin edilen bir hava yolu 
işletmesine verilmiş bulunan işletme yetkisini iptal etmek veya bu anlaşmanın 2 nci maddesinde belirtilen 
haklann kuilanılmasmı talik etmek veya bu hakların kullanılması üzerinde gerekli gördüğü kayıtları koymak 
hakkına sahip olacaktır : 

(a) Âkit Taraflardan birinin, o hava yolu işletmesinin esas mülkiyetinin ve fiilî kontrolünün diğer Âkit 
Tarafın veya onun uyruklarının elinde bulunmadığı kanaatinde olması, 

(b) O hava yolu işletmesinin, bu hakları tanıyan Âkit Tarafın kanun ve nizamlarına uymaması; ve 
(c) O hava yolu işletmesinin işbu anlaşmada belirtilen şartlara uygun olarak işletme yapmaması. 
2. — Bu maddenin 1 nci fıkrasında anılan haklann derhal iptali, taliki veya bunlar üzerine kayıtlar ko­

nulması, kanun ve nizamların daha fa2İa ihlâl edilmesinin önlenmesi için şart değilse, böyle bir hak ancak 
diğer Âkit Tarafla istişareden sonra kullanılacaktır. 

Madde : .5 

Trafik Hizmetleri ve Teknik Servisler 

1. — Ticarî işbirliği, tarifeler, seferlerin sıklığı, uçak tipleri, ücret tarifeleri, teknik yer hizmetleri, muta­
bık kalınan servislerin emniyetle işletilmesini sağlamaya matuf tertipler ve-bunların hesaplarının tasfiyesine 
müteallik usuller de dahil olmak üzere, mutabık kalınan servislerde yolcu, bagaj, yük ve postanın taşınması 
ile ilgili hususlar, her iki Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmeleri arasında istişare yoluyîe mutaba­
kata bağlanacak ve gereken hallerde, Âkit Tarafların Havacılık makamlarının tasdikine tâbi olacaktır. 
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2. — Âkit Taraflardan herbiri, kendi ülkesinde diğer Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesinin 

tasrih edilen hatların işletilmesi için kullanacağı aslî ve yedek hava alanlarını tayin edecek ve bu sonuncu 
tarafa mutabık kalınan servislerin yapılması için gerekli muhabere, seyrüsefer, meteoroloji ve diğer yardım­
cı servisleri sağlayacaktır. Bu tertiplerin ayrıntıları, her iki Âkit Tarafın Havacılık makamları arasında ka­
rarlaştırılacaktır. 

3. — Âkit Taraflardan herbirinin tayin ettiği hava yolu işletmesi diğer Âkit Tarafın ülkesindeki hava 
alanlarının, teknik tesislerin ve diğer hizmetlerin kullanılması karşılığında, diğer Âkit Tarafın yetkili makam­
larınca tespit edilen ücretleri ödeyeceklerdir. 

Madde : 6 

Kanun ve Nizamlara Riayet 

1. — Bir Âit Tarafın kanun ve nizamlarına, milletlerarası hava servislerinde çalışan uçakların o Âkit Ta­
rafın ülkesine girip çıkmasına ve ülkesi dahilinde bulunduğu müddetçe bu gibi uçakların işlemesi ve seyrü­
seferi ile ilgili olanlar da dahil olmak üzere, diğer Âkit Tarafın hava yolu işletmesinin uçakları birinci Âkit 
Tarafın ülkesine girişte, çıkışta ve ülkesinde bulunduğu sürece riayet edilecektir. 

2. — Yolcu, mürettebat, bagaj, yük ve postanın kendi ülkesine girişi, çıkışı ve ülkesi içinde Tcalışı ile ilgi­
li olan kanun ve nizamlar da dahil olmak üzere, bir Âkit Tarafın, giriş, çıkış, muhaceret, pasaport, gümrük, 
kambiyo, karantina vs. ye tallûk eden kanun ve nizamlarına diğer Âkit Tarafın hava yolu işletmesinin uçak­
larında taşınan yolcu, mürettebat, bagaj, yük ve posta bakımından birinci Âkit Tarafın ülkesine giriş, çı­
kış ve ülkede kalış süresince riayet edilecektir. 

3. — Bir Âkit Tarafın ülkesinde, diğer Âkit Taraf m tayin edilen hava yolu işletmesinin mutabık kalı­
nan servislerinin işletilmesinde takip edeceği hat ve birinci Âkit Tarafın hudut hattından itibaren takip ede­
ceği koridor birinci Âkit Tarafın Havacılık makamları tarafından tespit edilecektir. 

Âkit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafın Sivil Havacılık makamları tarafından tespit edilen güzergâh­
tan memnuniyetsizlik duyarsa mutabık kalınan servislerin işletilmesini talik etmek hakkına sahip olacaktır. 

4. — Âkit Taraflardan birinin uçak kazalarına ve bu gibi kazaların Âkit Taraflar ve üçüncü şahıslarla 
ilgili hukukî sonuçlarına taallûk eden kanun ve nizamlarına diğer Âkit Tarafın hava yolu işletmesi tarafın­
dan riayet olunacaktır. 

5. — Her İki Âkit Taraf bu maddenin 1, 2 ve 3 ncü paragraflarında belirtilen kanun ve nizamlarına ait bil­
gileri zamanında teati edeceklerdir. 

6. — Âkit Taraflardan herbirinin yetkili makamları, gerekli hallerde, makûl olmayan bir gecikmeye se­
bep olmaksızın birinci Âkit Tarafın ülkesinde işletme yapan diğer Âkit Tarafın uçağını aramak hakkına sa­
hip olacaktır. 

Madde : 7 

Yük Tahditleri 

1. — Bir Âkit Taraf müsaade etmiş olmadıkça, onun ülkesine giren veya ülkesi üzerinden uçan diğer 
Âkit Tarafın uçaklarında harp cephanesi, harp silâhı ve vasıtaları ve patlayıcı maddeler taşınamaz. 

Bir Âkit Tarafın ülkesine veya ülkesi üzerinde, Âkit Taraflardan birinin güvenliğini, insan hayat ve 
sağlığını ve atmosfer ve çevre şartlarını tehlikeye sokan diğer maddelerin taşınması da, aynı şekilde, ilk 
Âkit Tarafın iznine bağlıdır. 

2. — Âkit Taraflardan herbiri, kamu düzeni ve güvenliği sebepleri ile, ülkesine veya ülkesi üzerinden, yu­
karıda 1 nci paragrafta sayılan maddelerden başka maddelerin taşınmasını da düzenlemek veya yasaklamak 
hakkını muhafaza eder. 

3. — Âkit Taraflardan herbirinin uçaklarında diğer Âkit Tarafın ülkesinde veya ülkesi üzerinde uçarken, 
uçak teçhizatı olarak, herhangi bir fotoğraf ve keşif teçhizatı taşınmayacaktır. 
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Madde : 8 . 

Gümrük Resimlerinden ve Diğer Resim ve Vergilerden Bağı ld ık 

1. — Âkit Taraflardan herbirinin hava yolu işletmelerinin uluslararası hava servislerinde işletilen uçakla­
rı ve bu uçaklarda bulunan mutat donatım, yedek pa rça, akaryakıt ve yağlama yağları ve (yiyecek, içecek 
ve tütün dahil) uçak kumanyası, diğer Âkit Taraf ülkesine varışta ve ülkesinden çıkışta, tekrar yurt dışına 
çıkarılıncaya kadar uçakta kalmak kaydıyle, bütün gümrük resimleri, muayene ücretleri ve başkaca resim ve 
vergilerden bağışık tutulacaktır. 

2. — Aşağıdaki maddeler de, yapılan hizmetler ka rşılığı alınacak ücretler hariç, gümrük resimleri, mua­
yene ücretleri ve başkaca resim ve vergilerden bağışık tutulacaktır : 

(a) Âkit Taraflardan birinin ülkesinde, bu taraf yetkili, makamlarınca tespit edilen miktarları aşmamak 
ve diğer Âkit Tarafın uluslararası hava servislerinde çalıştırılan uçaklarda kullanılmak üzere uçağa alınan 
uçak kumanyaları, 

(b) Âkit Taraflardan birinin ülkesine, diğer Âkit Tarafın- hava yolu işletmelerinin uluslararası servisle­
rinde kullanılan uçaklarının bakım ve onarımı için sokulan yedek parçalar. Ancak bunlar, gümrük nezaret 
ve kontrolüne tâbi olacaktır. 

(c) Bir Âkit Taraf ülkesi üzerinde yapılacak uçuşun bir kısmında kullanılacak bile olsa, diğer Âkit Ta­
rafın hava yolu işletmeleri tarafından uluslararası hava servislerinde işletilen uçaklara verilen akaryakıt ve 
yağlama yağları. 

Madde : 9 

Havacılık Donatımı ile İkmal Maddelerinin Depolanması 

Âkit Taraflardan birinin uçaklarında bulundurulan mutad havacılık donatımı ile malzeme ve ikmal mad­
deleri diğer Âkit Taraf ülkesinde, ancak, bu sonuncu Âkit Tarafın gümrük makamlarının müsaadesi ile bo-
şaltılabilir. Böyle bir durumda, bunlar gümrük nizamlarına göre tekrar yurt dışına götürülünceye veya baş­
ka bir şekilde elden çıkarılıncaya kadar sözü geçen yetkili makamların nezaretinde bulundurulabilir. 

Madde : 10 

Transit Trafiğini Düzenleyen Hükümler 

Bir Âkit Tarafın hava yolu işletmelerinin uluslararası hava servisleri yapan uçaklarında diğer Âkit Ta­
rafın ülkesinden transit geçen yolcu, bagaj ve yük, birinci Âkit Tarafça çok basitleştirilmiş bir kontroldan 
daha fazla bir kontrola tâbi tutulmayacaklar ve anılan bagaj ve yükler, gümrük resimleri ve benzeri vergi­
lerden bağışık tutulacaklardır. 

Madde : 11 

Kapasite Hükümleri 

1. — Her iki Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmelerine, her iki Âkit Taraf ülkesi arasında tas­
rih edilen hatlarda mutabık kalınan servisleri işletmeleri için âdil ve eşit imkân sağlanacaktır. 

2. — Âkit Taraflardan herbirinin tayin edilen hava yolu işletmesi mutabık kalınan servisleri işletirken, 
diğer Akit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesinin çıkarlarını, bu sonuncu hava yolu işletmesinin aynı 
hatların bütünü veya bir kısmı üzerinde işlettiği servislere uygun olmayan bir nisbette tesir etmemek üzere 
gözönünde bulunduracaktır, 

3. — Âkit Tarafların tayin edilen hava yolu işletmelerinin sağladığı mutabık kalınan servislerin, tasrih 
edilen hatlarda halkın ulaştırma ihtiyaçları ile sıkı ilgisi bulunacak ve bunların ilk amacı, hava yolu işletme­
sini tayin eden Âkit Tarafın ülkesine gelen veya ülkesinden giden yolcu, bagaj, yük ve postaya ait, mevcut 
olan veya olması makul bir tarzda beklenen taşıma ihtiyaçlarını makûl bir hamule faktörü ile karşılamaya 
yetecek bir kapasiteyi sağlamak olacaktır. 
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4. — Akit Taraflardan lıerbirinin tayin edilen hava yolu işletmesinin diğer Âkit Taraf ülkesindeki nok­
talar ile üçüncü memleketlerdeki noktalar arasındaki trafiği tasrih edilen hatlarda taşana hakları, mevcut 
kapasiteye ve aşağıdaki faktörlere uygun olarak tayin edilecektir: 

(1) Birinci Âkit Taraf ülkesine gelecek veya ülkesinden gidecek olan trafik ihtiyaçları; 
(2) Anılan hava yolu işletmesinin geçtiği bölgedeki devletlerin hava yolu işletmelerince kurulan başka 

hava servisleri de gözönüne alındıktan sonra, o bölgenin trafik ihtiyaçları; ve 
(3) Uzak menzilli hava servisleri ihtiyaçları. 

- Bu fıkraya göre tanınacak haklar, nihaî olarak, Âkit Taraflardan herbirinin Havacılık makamları tara­
fından, diğer Âkit Tarafın Havacılık makamları ile yapılacak istişareden sonra, bu iki Akit Tarafın karşılıklı 
çıkarlarını gözönünde bulundurarak tespit olunacaktır. 

5. — Sağlanacak kapasite ve işletilecek servislerin sıklığı hususunda, servislere başlanmadan önce, Âkit 
Tarafların yetkili Havacılık makamları arasında bir mutabakata varılacaktır. Başlangıçta tespit edilen bu 
kapasite ve servis sıklığı, sözü geçen makamların herhangi biri tarafından önceki fıkrada tespit edilen usu­
le uygun olarak zaman zaman yeniden gözden geçirilebilir. 

Madde : 12 

Ücret Tarifelerinin Tespiti 

1. — Âkit Taraflardan birinin tayin edilen hava yolu işletmesince diğer Âkit Tarafın ülkesine veya ül­
kesinden yapılacak nakliyat için uygulanacak ücret tarifeleri, işletme masrafları, makul kâr ve başka hava 
yolu işletmelerinin ücret tarifeleri de dahil bütün ilgili âmiller gözönüne alınarak makul seviyelerde tespit olu­
nacaktır. 

2. — Bu maddenin 1 nci fıkrasında sözü geçen ücret tarifeleri, her iki Âkit Tarafın tayin edilen hava 
yolu işletmeleri arasında istişare yoluyle kararlaştırılacaktır. 

3. _ Böylece mutabık kalman ücret tarifeleri, yürürlüğe girmesi tasarlanan tarihten en aşağı otuz (30) 
gün önce her iki Âkit Tarafın yetkili havacılık makamlarının onayına sunulacaktır; özel durumlarda bu sü­
re, sözü geçen makamların mutabakatı ile azaltılabilir. 

4. — Her iki Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmeleri bu ücret tarifelerinin herhangi biri üzerin­
de anlaşamazlarsa veya herhangi bir sebeple ücret tarifeleri bu maddenin ikinci fıkrası hükümlerine göre 
tespit edilemezse veyahut bu maddenin üçüncü fıkrasında sözü geçen 30 günlük sürenin ilk 15 günü içerisin­
de, bir Âkit Taraf diğer Âkit Tarafa, bu maddenin ikinci fıkrası uyarınca mutabakata varılmış herhangi bir 
ücret tarifesinden tatmin olmadığını bildirirse, yetkili havacılık makamları ücret tarifelerini kendi aralarında 
anlaşarak tespit etmeye çalışacaklardır. 

5. — Her iki Âkit Tarafın yetkili havacılık makamları bu maddenin 3 ncü fıkrası gereğince kendilerine 
sunulan herhangi bir ücret tarifesinin onaylanmasında veya dördüncü fıkradaki herhangi bir ücret tarifesi­
nin tespitinde anlaşamazlarsa, görüş farkı bu Anlaşmanın 19 ncu maddesi hükümlerine göre halledilecektir. 

6. — Bu maddenin 3 ncü fıkrası hükümlerine bağlı olarak, hiçbir ücret tarifesi Âkit Taraflardan birinin 
yetkili havacılık makamlarınca uygun görülmemişse yürürlüğe giremez. 

7. — Bu maddenin hükümlerine göre tespit edilmiş ücret tarifeleri; yeni ücret tarifeleri aynı şekilde tes­
pit edilinceye kadar yürürlükte kalacaktır. 

Madde : 13 

Malî Hükümler 

. 1. — Âkit Taraflardan herbiri, kendi millî kambiyo mevzuatına uygun olarak, kendi ülkesinde diğer 
Akit Tarafın tayin edilen hava yolu tarafından yolcu, bagaj, yük ve posta taşımasından sağlanan kazançların 
masraftan artan kısmının, Âkit Taraflarca mutabık kalınacak herhangi bir konvertibl dövizle transfer edilme­
sine müsaade edecektir. 
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2. — Sözü geçen kazançların masraftan artan kısmının transferi için gerekli döviz, her iki Âkit Tara­

fın Merkez Bankası veya diğer bir yetkili millî bankasınca tahsis veya transfer edilir. Âkit Taraflar arasında 
özel bir tediye anlaşması mevcut ise ödemeler bu anlaşmanın hükümlerine göre yapılır. 

Madde : 14 
Bilgi ve îstatisîlîderin Temini 

Âkit Taraflardan birinin Havacılık makamları, istek üzerine, diğer Âkit Tarafın havacılık makamlarına, 
tayin edilen hava yolu işletmesince, mutabık kalman servislerde, birinci Âkit Tarafın diğer Âkit Tarafın 
ülkesine ve ülkesinden taşınan trafik miktarları ile ilgili bilgi ve istatistikleri verecektir. 

Madde : 15 

Temsilcilik 

Her Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmeci, mutabık kalınan servislerin işletilmesi maksadıyle, 
diğer Âkit Tarafın ülkesinde, bu Anlaşmanın II numaralı ekinde tespit edilen hükümlere uygun olarak tem­
silciliğini bulundurmaya yetkili olacaktır. 

Madde : 16 
Kazaların Tahkiki 

1. — Âkit Taraflardan birinin uçağının, diğer Âkit Tarafın ülkesinde bir kazaya uğraması veya sözko-
nusu uçağın maruz kalacağı olağanüstü durum halinde, diğer Âkit Taraf, kendi millî mevzuatı çerçevesinde, 
kendi uçağı imiş gibi, o uçağa, mürettebat ve yolcularına derhal kurtarma ve yardım sağlayacak ve uçağı, 
yükünü ve postasını koruyacaktır. 

2. — Diğer Âkit Taraf, birinci Âkit Tarafı derhal kazadan haberdar edecek ve kazanın şartlarını ve ne­
denlerini tetkik etmek için gerekli bütün tedbirleri alacaktır, istek üzerine, birinci Âkit Tarafın temsilcileri­
nin gözlemci olarak tahkikatta hazır bulunmalarına müsaade edecek ve bu temsilcilere gerekli bütün kolaylık­
ları sağlayacaktır. 

3. — Diğer Âkit Taraf, birinci Âkit Tarafa nihaî kaza tahkik raporu ile kaza ile ilgili belge ve bilgileri 
verecektir. 

4. — Diğer Âkit Taraf, kaza tahkikatı için ihtiyaç kalmadığı anda, uçağa ve içindekilere çıkış müsaade­
si verecektir. 

Madde : 17 

Uçakta Taşınacak Belgeler ve Uçak Personelinin Tabiiyeti 

1. — Âkit Taraflardan herbirinin tayin edilen hava yolu işletmelerinin uçakları, uygun tabiiyet ve tescil 
markalarını taşıyacaklar ve aşağıdaki belgeleri uçakta bulunduracaklardır: 

a) Tescil sertifikası, 
b) Uçuşa elverişlilik sertifikası, 
c) Mürettebatın her bir üyesine ait gerekli lisans ve sertifika, 
d) Borda jurnali veya bunun yerini tutan herhangi bir belge, 
e) Uçak telsiz lisansı, 
f) Yolctf isim listesi, 
g) Mürettebat isim listesi, 
h) Uçak yük ve posta taşıyorsa, yük manifestosu, 
i) Uçak, diğer Âkit Tarafın nizamları ve milletlerarası nizamlarla taşınması tahdide tâbi tutulan bir yük 

taşıyorsa, gerekli permiler. 
2. — Âkit Taraflardan herbirinin yetkili havacılık makamları, mutabık kalınan servislerde çalışan diğer 

Âkit Tarafın tayin edilen hava yolunun uçaklarında yukandakilerden başka uçak belgelerinin de bulundu- ' 
rulmasını, diğer Âkit Taraf yetkili havacılık makamlarına gereken ihbarı yaptıktan sonra isteyebilirler. 
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3. — Âkit Tarafların tayin edilen hava yollarının, tasrih edilen hatlarda uçan uçak mürettebatı, kendi 
ülkelerinin tabiiyetinde olacaktır. 

Madde : 18 

Personel Lisansları 

1. — Âkit Taraflardan herbiri, mutabık kalınan servislerin işletilmesi için madde 17'de belirtilen ve di­
ğer Âkit Tarafça verilen veya muteber kalınan belgeleri muteber sayacaktır. 

2. — Ancak, Âkit Taraflardan herbiri, kendi uyruklarına, diğer Âkit Tarafça, birinci Âkit Taraf ülkesi 
üzerinde uçuş yapmak maksadıyle verilmiş sertifikalan ve diğer lisansları muteber saymayı reddetmek hak­
kım saklı tutar. 

Madde : .19 

İstişare ve Anlaşmazlıkların Çözümü 

1. — Sıkı bir işbirliği ruhu ile, Âkit Tarafların havacılık makamları bu anlaşmanın hükümlerinin uy­
gulanmasını ve tatminkâr şekilde riayet edilmesini sağlamak amacıyle zaman zaman birbirleri ile istişare ede­
ceklerdir. 

2. — Bu anlaşma ve eklerinin tefsir ve tatbiki ile ilgili herhangi bir fikir ayrılığı her iki Âkit Tarafın 
havacılık makamları arasında doğrudan istişare suretiyle halledilecektir. Sözü geçen makamlar anlaşmaya va­
ramadığı takdirde, fikir ayrılığı diplomatik kanaldan halledilecektir. 

Madde : 20 

Değişiklikler 

1. — Âkit Taraflardan herbiri bu anlaşma ve eklerinin herhangi bir hükmünün değiştirilmesini arzu et­
tiği takdirde, öteki Âkit Tarafla her zaman istişarede bulunmak isteyebilir. Havacılık makamları arasında 
yer alabilecek ve müzakere veya yazışma yolu ile yapılabilecek böyle bir istişare öteki Âkit Tarafından va­
ki istek tarihinden itibaren altmış gün içerisinde başlayacaktır. Mutabakata varılan herhangi bir değişiklik 
diplomatik yoldan nota teatisi ile teyid edildiğinde yürürlüğe girecektir. 

2. — Bu Anlaşmanın I ve II numaralı eklerinde Âkit Tarafların havacılık makamları arasında doğru­
dan doğruya mutabakata varılmak suretiyle değişiklikler yapılabilir. Bu gibi değişiklikler sözü geçen makam­
larca yazılı olarak birbirlerine bildirildikten sonra yürürlüğe girecektir. 

Madde : 21 

Sona Erme 

Âkit Taraflardan herbiri, bu Anlaşmayı sona erdirmek maksadıyle öteki Âkit Tarafa her zaman ihbarda 
bulunabilir. Bu durumda, öteki Âkit Tarafça ihbarnamenin almış tarihinden altı ay sonra bu anlaşma sona 
erecektir. 

Öteki Âkit Tarafın mutabakatı ile sona erdirme ihbarı sürenin bitiminden evvel geri alınabilir. Bu durum­
da, anlaşma yürürlükte kalacaktır. 

Madde : 22 

Başlıklar 

Madde başlıkları bu anlaşmaya sadece müracaat ve kolaylık maksadiyle konulmuş olup hiçbir surette bu 
anlaşmanın maksat ve şümulünü tarif, tahdit veya tespit etmez. 
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Madde : 23 

Yürürlüğe Girme 

Bu anlaşma ve onun ayrılmaz parçalarını teşkil eden ekleri, her iki Âkit Taraf kendi kanunlarının icap­
larını veya gerekli formaliteleri yerine getirdikten ve diplomatik nota teatisi suretiyle bu hususu birbirlerine 
bildirdikten sonra yürürlüğe girecektir. 

Yukarıdakileri tasdiken, aşağıda imzaları bulunan ve hükümetleri tarafından usulü dairesinde yetkilendiril­
miş olan temsilciler işbu Anlaşmayı imza etmişlerdir. 

Türkçe, Çince ve İngilizce ikişer nüsha ve her üç metin aynı derecede muteber olmak üzere 1972 yılı 
Eylül ayının ondördüncü günü Ankara'da tanzim kılınmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına 

İsmail Erez 

Büyükelçi, 

Dışişleri Bakanlığı Genel Sekreteri 

EK — I » • • 

1. — a) Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti tarafından tayin edilen hava yolu işletmesi, her iki istikamette 
aşağıdaki hatlarda hava servisi işletmeye yetkili olacaktır: 

Türkiye'deki noktalar - ileride tespit edilecek dört aranokta - Pekin ve Şanghay - Tokyo - diğer üçüncü 
ülkelerdeki noktalar. 

b) Üçüncü memleketlerden gelen veya bu memleketlere gidecek olan trafiğin diğer Âkit Taraf ülkesi­
ne bırakılması veya oradan alınması hakkı aşağıda gösterilen hatlarda tanınmıştır : 

Türkiye'deki noktalar - bu maddenin (a) alt paragrafında atıf yapılmış olan dört aranokta - Pekin veya 
Şanghay - Tokyo. 

2. — a) Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti tarafından tayin edilen hava yolu işletmesi her iki istikamet­
te aşağıdaki hatlarda hava servisi işletmeye yetkili olacaktır : 

Çin'deki noktalar - Karaçi veya Ravvalpindi, veya Kandahar - Tahran -Ankara ve İstanbul - Bükre§ 
veya Atina - diğer üçüncü ülkelerdeki noktalar. 

b) Üçüncü memleketlerden gelen veya bu memleketlere gidecek olan trafiğin diğer Âkit Taraf ülkesine 
bırakılması veya oradan alınması hakkı aşağıda gösterilen hatlarda tanınmıştır : 

Çin'deki noktalar - Karaçi veya Ravvalpindi veya Kandahar - Tahran - Ankara veya İstanbul - Bükreş 
ve/veya Belgrad ve/veya Tiran. 

Yukarıda kaydedilen noktalardan herhangi biri, sehvisin başlangıç noktası hava işletmesini tayin eden 
Âkit Tarafın ülkesinde bulunmak şartı ile, her iki Âkit Tarafın tayin edilen ilgili hava yolu işletmesinin ih­
tiyarına bağlı olarak bütün seferlerde veya bunların herhangi birinde kullanılmayabilir. 

4. — Âkit Taraflardan herbiri, servislerine ilâve noktaların ithalini talep edebilir. Bu talep diğer Âkit 
Tarafın Havacılık makamının tasvibine bağlı olacaktır. 

5. — Âkit Taraflardan herbirinin hava yolu işletmesi diğer Âkit Tarafın ülkesine veya onun ülkesinden 
tarifesiz uçuşlar işletmeyi arzu ederse (ilâve, özel clıa^er uçuşları vs.) bu uçuşlarla ilgili olarak sözkonusu 
uçağın hareketinden en az yetmiş iki saat Önce diğer Akit Tarafın havacılık makamlarından talepte buluna­
caktır; ve uçuşlar ancak zikri geçen makamların tasvibi alındıktan sonra başlayabilir. 
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EK — II 

1. — Âkit Taraflardan - herbirinin tayin edilen hava yolu işletmesi, uçak tipi de dahil, uçuş tarifelerini, 
tasrih edilen hatlardaki servislere başlamadan en az 30 (otuz) gün önce diğer Âkit Tarafın havacılık ma­
kamlarına onay için sunacaktır. 

2. — Herhangi bir Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesince, uçuş tarifelerinin, diğer Âkit Tara­
fın havacılık makamlarına sunulmasından önce, her iki Âkit Tarafın tayin edilmiş hava yolu işletmeleri 
aralarında anlaşmak üzere işbirliği yapacaklardır. Bu şekilde uçuş tarifeleri alan havacılık makamları, bun­
ları onaylar veya değiştirebilir. Âkit Taraflardan birinin tayin edilen hava yolu işletmesince tasrih edilen 
hatlarda işletilecek servisler, diğer Âkit Tarafın havacılık makamlarının onayı alınmadan başlayamaz veya 
değiştirilemez. 

3. — Akit Taraflardan herbirinin tayin edilen hava yolu işletmesinin diğer Âkit Taraf ülkesindeki ge­
nel satış acenteliği, bu sonuncu Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesine verilecektir. 

4. — Akit Taraflardan herbirinin tayin edilen hava yolu işletmesinin diğer Âkit Taraf ülkesindeki tica­
rî, meydan ve teknik handling'i, bu Âkit Tarafın tayin edilen hava yolu işletmesince veya bu hava yolu iş­
letmesinin kendi mesuliyeti altında görevlendireceği ba^ka bir yetkili kurum tarafından yapılacaktır. 

5. — Mutabık kalınan servislerin işletilmesi bakımından Âkit Taraflardan herbirinin tayin edilen hava 
yolu işletmesinin, diğer Âkit Taraf ülkesinde tasrih edvlen hatlar üzerindeki konaklama noktalarında, müte­
kabiliyet esasına müsteniden teknik ve ticari temsilcilik bulundurma hakkı olacaktır. Bu gibi temsilciliklerdeki 
personel, Türkiye Cumhuriyeti ve Çin Halk Cumhuriyeti tebaasından olacaktır, ve personelin adedi, her iki 
Akit Tarafın havacılık makamlarının onayına bağlı olarak iki Âkit Tarafın tayin ettiği hava yolu işletmele­
rinin istişare ve mutabakatı ile tespit edilecektir. Bu gibi temsilciliklerin personeli temsilciliğin bulunduğu 
ülkenin mer'i kanun ve nizamlarına uyacaktır. 

Akit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafın tayin edilen hava yolunun teknik ve ticarî temsilciliğine yar­
dım ve kolaylık gösterecektir. 

6. — Her iki Âkit Tarafın tayin edilmiş hava yolu işletmesi tarafından mutabık kalınmış servislerde 
posta taşıması, müesses milletlerarası usullere göre yapılacaktır. 
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